
 

 

MASSES / MISAS 
 

LIVESTREAMED 
 

Live on Facebook Link found  
on St. Lucy’s Website  

Home Page 
 
 

TRANSMISIÓN EN VIVO 
 

Enlace en Vivo de Facebook  
se encuentra en la página de 

inicio del sitio web de  
Santa Lucia 

 

Sundays / Domingos: 
11AM (English/Inglés) 

1PM (Spanish/Español) 
 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM (English/Ingles) 

 
 

Full Mass Schedule  
See Page 8 

 
 
 

Horario de Todas las Misas 
Vea Pagina 8 

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people  
to a transformative relationship with  

Jesus Christ and the Catholic Church. 
 We live our faith by welcoming and serving. 

30TH SUNDAY IN ORDINARY TIME                  OCTOBER 25, 2020 
30º DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO                                25 DE OCTOBER, 2020 

  2350 Winchester Blvd. 
 Campbell, CA 95008 

(408) 378-2464 
Text Line: 408-466-2800  

 fax (408) 378-5548 
Email: stlucyparishoffice@dsj.org   

 Facebook: SaintLucyParish 

Twitter @StLucyCampbell  

RECONCILIATION  
CONFESIONES 
Friday / Viernes 

7PM to 9PM 
Saturday / Sábado: 

3:30PM to 5PM 

www.stlucy-campbell.org 
 

La misión de la Parroquia de Santa Lucía es guiar a la 
comunidad a una relación transformadora con  

Jesucristo y la Iglesia Católica.  
Vivimos nuestra fe en el servicio  

y al dar la bienvenida.  
Letter from Bishop Oscar Cantú to on the Return to Indoor Worship  

 

Dear Brothers and Sisters in the Diocese of San Jose,  
 

I am thankful to God that the pandemic conditions have improved such that our 
County has moved into the Orange Tier and our parishes and missions may 
begin celebrating Masses inside our churches soon. Although they may start as 
early as tomorrow, each parish will resume indoor Masses and sacraments as 
they are ready to do so safely.  
 

While the current restrictions are eased and we are able to gather for Mass in-
doors again, it is important for all of us to understand that things will not imme-
diately “go back to normal.” Our parishes will continue to abide by county and 
state public health orders by following capacity restrictions and mandating ro-
bust cleaning protocols, social distancing, and facial coverings. The liturgical 
protocols and adaptations used by our parishes for our outdoor Masses over 
the past three months will be used for indoor Masses. These include face cov-
ering requirements, six-foot physical distancing between households, no physi-
cal touching at the Sign of Peace, Communion only in the hand, careful traffic 
patterns for receiving Communion, entering and exiting the church space, and 
enhanced cleaning between Masses.  (Continued on page 5...) 
 

(For Indoor Mass Schedule at St. Lucy, please see page 8) 

Declaración del obispo Cantú Sobre el Regreso al Culto Interior 
 

Queridos hermanos y hermanas de la Diócesis de San José, 
 

Estoy agradecido con Dios porque las condiciones de la pandemia han mejora-
do de tal manera que nuestro condado ha cambiado al nivel naranja y nuestras 
parroquias y misiones pueden comenzar a celebrar misas dentro de nuestras 
iglesias pronto. Aunque pueden comenzar tan pronto como mañana, cada pa-
rroquia reanudará las misas y los sacramentos en interiores a medida que es-
tén listos para hacerlo de manera segura. 
 

Si bien las restricciones actuales se alivian y podemos reunirnos para la misa 
en el interior de nuestras iglesias, nuevamente, es importante que todos enten-
damos que las cosas no “volverán a la normalidad” de inmediato. Nuestras pa-
rroquias seguirán cumpliendo con las órdenes de salud pública del condado y 
del estado siguiendo las restricciones de capacidad y exigiendo protocolos de 
limpieza sólidos, distanciamiento social y cubiertas faciales. Los protocolos y 
adaptaciones litúrgicas utilizados por nuestras parroquias para nuestras misas 
al aire libre durante los últimos tres meses se utilizarán para las misas en inte-
riores. Estos incluyen mantener cubiertas faciales durante todo el tiempo, dis-
tancia física de seis pies entre personas o entre familias, no saludar físicamen-
te durante el Signo de la Paz, La Comunión debe recibirse solo en la mano...
(Continúa en la página 4...)     
 

(Para el horario de Misas en la Iglesia de Santa Lucia, vea la pagina 8) 



 

 

 

 

 

SVDP/Outreach Services 
Oficina de Servicos Sociales 

(408) 378-8086 

PARISH STAFF  
PERSONAL PARROQUIAL 

Welcome 
 

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Par-
ish. We encourage new parishioners to register as par-
ish members and become active in our parish commu-
nity. Registration forms are available outside the 
Church, at our Parish Office and on our Web Site. 

Bienvenidos 
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-
dos a la Parroquia de Santa Lucía. Invitamos a los nue-
vos feligreses a registrarse como miembros de la parro-
quia y participar activamente en nuestra comunidad 
parroquial. Los formularios de inscripción están disponi-

bles afuera de la Iglesia, en la oficina parroquial y en 
nuestro sitio Web. 

Rev. Mark Arnzen 
Pastor/Párroco 

(408) 378-2464  x 106,  mark.arnzen@dsj.org  
 

Rev. Andrey Garcia 
Parochial Vicar/Vicario Parroquial 

(408) 378-2464, x 105, andrey.garcia@dsj.org, 
 

Antonio Ojeda 
Pastoral Associate, Spanish /  
Asociado Pastoral, Español 

(408) 378-2464  x 107, Antonio.ojeda@dsj.org 
 

Andrew Brown 
Pastoral Associate, English /  

Asociado Pastoral, Ingles 
(408) 378-2464  x 101, andrew.brown@dsj.org 

 

Antonio Ojeda / Patty Osorio 
Children’s Faith Formation /  
Formación de Fe para Niños   

(408) 378-2464  x 107, or x 103 patty.osorio@dsj.org 
 

Patty Osorio 
Coordinator of Youth Ministry & Evangelization / 

Coordinadora del Ministro de la Juventud y  
Evangelización  

(408) 378-2464  x 103, patty.osorio@dsj.org 
 

Sue Grover 
Principal of the School /Directora de la Escuela 

(408) 871-8023, sue.grover@stlucyschool.org 
 

Raymond Langford 
Parish Administrator / Administrador de la Parroquia 

(408) 378-2464  x 110, raymond.langford@dsj.org 
 

Shantha Smith 
Accounting / Contabilidad 

(408) 378-2464, shantha.smith@dsj.org 
 

Maricela Gallarate 
Office Manager / Gerente de Oficina 

(408) 378-2464  x 118, maricela.gallarate@dsj.org 
 

Ericka Tibke 
Communications Coordinator /  

Coordinadora de Comunicaciones 
stlucymedia@gmail.com 

 
 

Administrative Assistants / Secretarias 
Ingi Ibarra 

(408) 378-2464  x 114, ingegerd.ibarra@dsj.org 
 

Kathryn McLaughlin - Gomez 
(408) 378-2464  x 104,  

kathryn.mclaughlingomez@dsj.org 
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WWW.FORMED.ORG 
 

A Special Gift from St. Lucy Parish  
for You and Your Family 

Free Movies, readings and more 
 
 
 

Películas, lecturas, y más en español  
Un regalo sin costo  

para todos los parroquianos  

THE PARISH OFFICE  
IS HERE TO HELP YOU  

 

Please send us  
an email: stlucyparishoffice@dsj.org, 

a text:  408-466-2800                 
or leave a voicemail: 408-378-2464  

and we will respond promptly.  
 

For an emergency requiring a priest or  
to schedule a funeral,  

please call the emergency line  
at (408) 378-2464, extension 9.   

LA OFICINA DE LA PARROQUIA ESTÁ  
DISPONIBLE PARA AYUDARLE 

 
Mándenos un correo electrónico:  

stlucyparishoffice@dsj.org,  
un texto: 408-466-2800                 

 o deje un correo de voz: 408-378-2464  
y le responderemos brevemente. 

 

Para una emergencia que requiera un sacerdote 
o para programar un funeral, l 
lame a la línea de emergencia  
al (408) 378-2464, extensión 9. 



 

 

Make your giving easier with WeShare secure elec-
tronic giving.  Sign-up online at  https://stlucy-
campbell.churchgiving.com  

Haga su donación más fácilmente con WeShare (entrega 
electrónica segura). Regístrese en línea con https://stlucy-
campbell.churchgiving.com o llamando al 1-800-950-9952 

Collection / Colecta 

SACRAMENT OF BAPTISM: First and third Saturday of each 
month at 9:15 am. Visit stlucy-campbell.org for registration infor-
mation at least 2 months in advance.  
SACRAMENT OF MATRIMONY: The couple must contact 
the Parish Office at least 6 months in advance to begin Mar-
riage Preparation.  
RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA):  
For adults inquiring about or preparing to become member of 
the Catholic Church, contact our Parish Office at 378-2464. 

SACRAMENTO DE BAUTISMO:  Primer y tercer sábado de 
cada mes a las 10:15 am. Visite la oficina con 2 meses de antic-
ipación para obtener los formularios de inscripción. 
SACRAMENTO DE MATRIMONIO: La pareja debe co-
municarse con la Oficina Parroquial con 6 meses de antici-
pación para comenzar Preparación para el Matrimonio. 
RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA): Pa-
ra adultos que desean ser miembros de la Iglesia Católica o 
recibir sacramentos, comunicarse  con la Oficina de la Par-
roquia al 378-2464. 
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Please Pray for the Sick:  
Oremos por los Enfermos: 

Mass Intentions/Intenciones de la Misa 
October 26 - November 1 

26 de Octubre - 1 de Noviembre  
The Solemnity of All Saints 

 
 

 Todos los Santos 
 
 

1st Reading/1ª lectura:   
Revelation/IApocalipsis 7:2-4, 9-14 

Responsorial Psalm/Salmo:  
Psalm/Salmo 24:1-6 

2nd Reading/2ª lectura:  
1 John/1 Juan 3:1-3 
Gospel/Evangelio:  

Matthew/Mateo 5:1-12a 

NOVEMBER 1ST READINGS 
LECTURAS PARA EL 1 DE NOVIEMBRE 

 
READINGS FOR THE WEEK 
LECTURAS DE LA SEMANA 

 
 

Monday/Lunes: Eph/Ef 4:32 — 5:8; Ps 1:1-4, 6;  
Lk/Lc 13:10-17 

Tuesday/Martes: Eph/Ef 5:21-33; Ps 128:1-5; Lk/Lc 13:18-21 
Wednesday/Miércoles:  Eph/Ef 2:19-22; Ps 19:2-5;  

Lk/Lc 6:12-16 
Thursday/Jueves: Eph/Ef 6:10-20; Ps 144:1b, 2, 9-10; 

Lk/Lc 13:31-35 
Friday/Viernes:  Phil/Fil 1:1-11; Ps 111:1-6; Lk/Lc 14:1-6 

Saturday/Sábado: Phil/Fil 1:18b-26; Ps 42:2, 3, 5cdef; 
Lk/Lc 14:1, 7-11 

 

Please Pray for the Deceased:  
Oremos por los Fieles Difuntos: 

  

Support the Parish. Please donate online at our website through WeShare or PayBee.  
Apoye a la Parroquia. Haga su contribución en línea en nuestro sitio web con WeShare or PayBee.  

 

There is no Second Collection scheduled for Next weekend.  
No hay segunda colecta programada para el próximo domingo. 

Monday/
Lunes 

8AM Special Intention for  
Charlotte LeMay  

Tuesday/
Martes 

8AM Special Intention for  
Charlotte LeMay  

Wednesday/
Miércoles  

8AM Special Intention for  
Charlotte LeMay  

Thursday/
Jueves 

8AM Special Intention for  
Charlotte LeMay  

Friday/
Viernes 

8AM 
 

Special Intention for  
Charlotte LeMay  

Saturday/
Sábado 

8AM 
 
 
 
5:15PM 

Special Intention for  
Charlotte LeMay  
 
 
 People of the Parish 

Sunday/
Domingo 

7AM 
 
 
9AM 
 
11AM 
 
1PM 
 
6PM 
 
7:30PM 

Special Intention for  
Charlotte LeMay  
 
People of the Parish 
 
People of the Parish 
 
People of the Parish 
 
People of the Parish 
 
People of the Parish 



 

 

(Notas del Párroco, de la pagina 1) 
 

… patrones de tráfico cuidadosos para recibir la Comunión, entrar y salir del espacio de la iglesia y una lim-
pieza mejorada entre cada Misa. Una diferencia clave entre las misas en interiores y al aire libre será que la 
orden de salud pública no permite cantar, cantar y tocar instrumentos de viento en el interior. 
 

Nuestras parroquias continúan ofreciendo formación en la fe, preparación sacramental y otros ministerios 
virtualmente cuando es posible y en persona cuando es necesario, de acuerdo con la guía de los funciona-
rios de salud pública. 
 

Tenga en cuenta que los horarios de la misa parroquial pueden ser diferentes ahora que antes de COVID 
para adaptarse a las necesidades de limpieza y transmisión en vivo. Cualquier persona interesada en asistir 
a la Misa debe comunicarse con su parroquia en línea o por teléfono para conocer los horarios actuales de la 
Misa y otras instrucciones. 
 

Para continuar protegiendo a los más vulnerables entre nosotros, la dispensa de la obligación de asistir a la 
misa dominical sigue vigente. Las parroquias continuarán ofreciendo misas al aire libre y en vivo siempre que 
sea posible para los feligreses que son vulnerables al COVID-19. 
 

Reconozco que los últimos meses ha sido un tiempo muy difícil para todos nosotros. Agradezco su paciencia 
y sus oraciones durante este momento sin precedentes en nuestra historia. Todos debemos permanecer 
atentos a la pandemia de coronavirus y practicar todas las precauciones de seguridad a las que nos hemos 
acostumbrado por el bien de los más vulnerables entre nosotros. 
 

Avancemos con esperanza y fe, tomando todas las precauciones y medidas necesarias para proteger la vida 
en nuestra comunidad mientras reanudamos el culto público dentro de nuestras iglesias. Continuemos oran-
do por todos los que sufren por la pandemia y sus consecuencias. 
 

Suyos en Cristo, Most Reverend Oscar Cantú 
 
 

Es grandioso estar de regreso en la Iglesia… Al reflexionar sobre las palabras del obispo Cantú, recordamos 
nuevamente cómo tenemos la obligación de cuidar a los que nos rodean. Faltan menos de dos semanas pa-
ra nuestra elección y les doy algunas ideas de lo que dicen los obispos de los Estados Unidos: “La política es 
una noble misión dirigida a promover el bien común. Como tal, tiene que ver con la ética y los principios, así 
como con cuestiones, candidatos y con quienes ejercen cargos públicos. Participar en la “política”, entonces, 
es más que intervenir en polémicas y debates en curso; tiene que ver con actuar con otros y a través de las 
instituciones para el beneficio de todos. El hecho de que gran parte de nuestra retórica política se ha vuelto 
muy negativa y que la polarización política parece haber aumentado no debe disuadirnos del gran llamado 
que tenemos de trabajar por un mundo que permita a todos prosperar, un mundo en el que todas las perso-
nas, todas las familias, tengan lo que necesitan para cumplir su destino dado por Dios. En nuestra democra-
cia, un aspecto de esta tarea para todos nosotros requiere que ponderemos las cuestiones y políticas rela-
cionadas…. Mientras que las personas de buena voluntad a veces eligen maneras diferentes de aplicar algu-
nos de nuestros principios y obrar según ellos, los católicos no pueden ignorar sus ineludibles retos morales 
o simplemente descartar la orientación o directrices políticas de la Iglesia que surgen de estos principios. Pa-
ra una información más completa de estas directrices políticas y sus fundamentos morales, véanse las decla-
raciones enumeradas al final de este documento.” (#63)  
 

Una vez más, ¡bienvenido! Que Dios los bendiga, el Padre Mark 
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PHOTOGRAPHS FOR All SOULS’ DAY ALTAR 
 

You are invited to send photos of your dearly deceased to be displayed  
on the All Souls’ Day Altar in Church. 

 

- Text photos to 408-466-2800 
- Email photos to stlucyparishoffice@dsj.org, 

Submit photos by Monday, October 26th 
 

FOTOS PARA EL ALTAR DEL DIA DE LOS MUERTOS 
 

Están invitados a enviar fotos de sus seres queridos difuntos para el  
Altar del Día de los Muertos en la Iglesia. 

 

- Envie las fotos por texto a 408-466-2800 
 - Envíe las fotos por correo electrónico a stlucyparishoffice@dsj.org, Muertos”  

Envie las fotos antes del lunes, 26 de Octubre. 



 

 

(Pastor’s Notes Continued form page 1) 
 

One key difference between indoor and outdoor Masses will be that the public health order does not allow singing, 
chanting, and playing wind instruments indoors.  
 

Our parishes continue to offer faith formation, sacramental preparation, and other ministries virtually when possible 
and in person when necessary, in accord with the guidance of public health officials.  
 

Please note that parish Mass schedules may be different now than pre-COVID to accommodate cleaning and 
livestreaming needs. Anyone interested in attending Mass should contact their parish online or by phone for the 
current Mass times and other instructions.  
 

To continue to protect the most vulnerable among us, the dispensation from the obligation to attend Sunday Mass 
is still in effect. Parishes will continue to offer outdoor and livestream Masses wherever possible for parishioners 
who are vulnerable to COVID-19. I recognize that the last few months have been a most difficult time for all of us. I 
am grateful for your patience and prayers during this unprecedented moment in our history. We must all remain 
vigilant against the coronavirus pandemic and practice all the safety precautions to which we have become accus-
tomed for the sake of the most vulnerable among us.  
 

Let us move forward in hope and faith, taking all necessary precautions and safeguards to protect life in our com-
munity as we resume public worship within our churches. Let us continue to pray for all suffering from the pandem-
ic and its aftermath.  
 

Yours in Christ, Most Reverend Oscar Cantú  
 
 
 

It is great to be back in the Church…In reflecting on Bishop Cantú’s words we are reminded again how we 
have an obligation for the care of others around us. Our election is less that two weeks away and I give you 
some thoughts from the United States Bishops, “Politics is a noble mission to promote the common good. As 
such, it is about ethics and principles as well as issues, candidates, and officeholders. To engage in “politics,” 
then, is more than getting involved in current polemics and debates; it is about acting with others and through 
institutions for the benefit of all. The fact that much of our political rhetoric has become very negative and that 
political polarization seems to have grown should not dissuade us from the high calling to work for a world 
that allows everyone to thrive, a world in which all persons, all families, have what they need to fulfill their God
-given destiny. In our democracy, one aspect of this task for all of us requires that we weigh issues and relat-
ed policies…While people of good will may sometimes choose different ways to apply and act on some of our 
principles, Catholics cannot ignore their inescapable moral challenges or simply dismiss the Church’s guid-
ance or policy directions that flow from these principles. For a more complete review of these policy directions 
and their moral foundations, see the statements listed at the end of this document.” (#63) 
 

Once more, Welcome Back! God Bless, Fr. Mark 
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All Saints’ Day 
Sunday, November 1st, 2020 

 

Current Sunday Mass Schedule 
7:00 AM (English) 
9:00 AM (English) 
11:00 AM (English - LIVESTREAM) 

1 PM (Spanish - LIVESTREAM) 
6:00 PM (English) 
7:30 PM (Spanish) 

 
 

All Souls’ Day 
Monday, November 2nd, 2020 

 

Mass Schedule 
8:00 AM (English) 
6:00 PM (English) 
7:30 PM (Spanish) 

Día de Todos los Santos  
Domingo, 1˚ de noviembre del 2020 

         

Horario de Misas de Domingo 
7:00 AM (Inglés) 
9:00 AM (Inglés) 

11:00 AM (Inglés - TRANSMISSION EN VIVO) 
11:00 AM (Español) 

1:00 PM (Español - TRANSMISION EN VIVO) 
6:00 PM (Inglés) 

7:30 PM (Español) 
 

Día de Todos los Fieles Difuntos 
Lunes, 2˚ de noviembre del 2020 

 

Horario de Misas 
8:00 AM (Inglés) 
6:00 PM  (Inglés) 

  7:30 PM (Español) 

 

Submit the names of loved ones you wish to 
be remembered online through our website. 

Envíe los nombres de sus seres queridos 
que desea que sean recordados en línea a 
través de nuestro sitio web. 



 

 

Adult Faith Formation 
Formación de Fe para Adultos 

RCIA: Preparation for Adults looking to join the Catholic Church through full Initiation and receiving Baptism, 
Eucharist and Confirmation. Call the Parish Office to join Online preparation. 
 
 

Marriage Preparation for Engaged Couples/civilly Married: Marriage preparation for newly engaged cou-
ples and those looking to "convalidate" their civil marriages are welcome to attend our quarterly marriage 
preparation sessions and retreat. Contact Andrew Brown, Andrew.Brown@dsj.org,  for more information.  

RICA Rito de Iniciación Cristiana para Adultos, Parroquia de Santa Lucia. 
¿Eres un/a adulto (mayor de 18 años)  y te faltan los Sacramentos de Iniciación (Bautismo, Comunión y/o 

Confirmación).? ¿quieres reafirmar tu fe? o ¿conocer más de tu fe?  
Actualmente continuamos preparándonos usando herramientas y clases en línea. Inscripciones continua-
mente abiertas: Lunes: 7:00 pm a 9:00 pm. Para más información: Antonio Ojeda  antonio.ojeda@dsj.org  

Children & Teen Faith Formation  
Formación de Fe para Niños y Adolecentes 

 

ONLINE CLASSES BEGIN SOON ! 
 

Open registrations!  
Faith Formation  

 

We offer the following programs: 

 PRESCHOOL & KINDERGARTEN: in English 
 GRADES 1-6: in English and Spanish 
 MIDDLE SCHOOL: in English 
 HIGH SCHOOL CONFIRMATION: in English 
 RCIA: in English and Spanish 
 Classes begin in September 

 

Register online at http://www.stlucy-campbell.org/
registration_forms/ or contact   
Kathryn McLaughlin - Gomez 

(408) 378-2464  x 104,  
kathryn.mclaughlingomez@dsj.org 

CLASSES EMPIEZAN MUY PRONTO ! 
 

¡Inscripciones Abiertas! 
Formación de la Fe 

 

Ofrecemos los siguientes programas : 

 PRE-ESCOLAR Y KINDER: en Inglés  
 GRADOS DEL 1-6: en Inglés y Español  
 MIDDLE SCHOOL: en Inglés 
 CONFIRMACION PARA HIGH SCHOOL: en Inglés 
 RICA: en Inglés y Español  
 Las clases empiezan en septiembre 

Inscríbase en línea  
http://www.stlucy-campbell.org/registration_forms/ 

o póngase en contacto con   
Kathryn McLaughlin - Gomez 

(408) 378-2464  x 104,  
kathryn.mclaughlingomez@dsj.org 

Podcast - Cuentos que imaginamos para Niños  Por Antonio Ojeda 
 

Escucha “El Ángel ”  en Anchor: https://anchor.fm/antonio-ojeda4/ 

Despertar Juvenil la Familia 
 

Testimonios de Fe y amor en familias de adultos jóvenes.   

Vea los videos en nuestro sitio web http://www.stlucy-campbell.org/despertar-juvenil/  
 

Video: Despertar Juvenil La Familia TV Pilot , Video: Despertar Juvenil ‘La Familia’ TV – No 1, Video: DJ La 
Famila TV Martin Jimenez – Parte 1, Video: DJ La Familia TV #2,  

Nuevo Video  TV #4 – Anahi Padilla – No te Satures  

Classes for Mothers of teenage & young adult children 
 

Get tips on how to manage stress for yourself and your family. Free online Zoom classes starting 9/23/2020. 
Wednesdays from 6 pm - 7 pm, For additional information see: https://www.dsj.org/wp-content/uploads/Flyer-
Mothers-Well-Sep-20.pdf 
 

Clases para Madres con Hijos Adolescentes o Jóvenes Adultos 
 

Practique técnicas para lidiar con el estrés. Clases gratis en línea (Zoom). Empezando 09/24/2020. Jueves 
de 6pm a 7:30pm, Para más información visite https://www.dsj.org/wp-content/uploads/Flyer-Circulo-
Setiembre-20.pdf 
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Announcements 
Anuncios 

 

Grupo de Oración 
 

El próximo viernes 30 de octubre iniciaremos el Grupo de Oración con exposición del Santísimo. Aparten su 
lugar en el sitio web de la parroquia ya que es limitado (https://www.eventbrite.com/e/grupo-de-oracion-al-aire
-libre-en-la-parroquia-de-santa-lucia-tickets-125703595839). Empezaremos a las 7:00 pm con el Santo Rosa-
rio y terminamos a las 9:00 pm. Por favor si esta enfermo quédese en casa hasta nuevo aviso. Estaremos 
orando por toda la comunidad de Santa Lucia. Si necesitan mas información llamar a coordinadora Maria 
Elena al 408-391-6222. 

  

Rent Assistance Contributions Needed: Though the 
Outreach Office has been closed since March we have 
been helping with rent requests. All requests are being 
handled via phone and e-mail. Please call 408-915-
0054 or send us an e-mail at svdp.stlucy@gmail.com if 
you are in need of rent help. We 
have depleted all of our reserves 
and are requesting donations to 
continue providing rent assistance 
for San Jose residents. Please 
make checks payable to St. Lucy 
Conference SVDP and drop them 
off or send them to the Parish Of-
fice. You may also donate on line at 
https://paybee.io/@stlucy@48. 

SVDP / Outreach Corner 
Oficina de Servicios Sociales 

 

Donaciones para ayuda con la renta: Aunque la ofi-
cina ha estado cerrada desde marzo, hemos estado 
ayudando con solicitudes de renta. Todas las solicitu-
des se hicieron por teléfono y correo electrónico. Llama 
al 408-915-0054 o envíanos un correo electrónico a 
svdp.stlucy@gmail.com si necesita ayuda con la renta. 
Hemos agotado todas nuestras reservas y estamos so-
licitando donaciones para continuar brindando asisten-
cia para la renta de los residentes de San José. Haga 
su cheque a “St. Lucy Conference SVDP” y déjelo o 
envíelo a la Oficina Parroquial. También puede donar 
en línea en https://paybee.io/@stlucy@48. 



 

 

We prayerfully ask you for your ongoing support in keeping our 
Church ministries and services going strong. 
 

Le pedimos su continuo apoyo para que nuestros ministerios y ser-
vicios se fortalezcan. 
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Mass Schedule - RESERVE ONLINE 
Horario de Misas - RESERVE EN LINEA 

ENGLISH Mass Schedule for Fall - Beginning Monday October 19, 2020 
Mass Language Days of Week Time Type of Mass Loca on 

Daily Mass English Monday -  
Saturday 

8:00 AM 
Daily In Person Church 

Novena Mass English First Wednesday 
of the Month 6:00 PM In Person Church 

Vigil Mass English Saturday 5:15 PM In Person Church 

Sunday Mass English Sunday 7:00 AM In Person Church 
Sunday Mass English Sunday 9:00 AM In Person Church 
Sunday Mass English Sunday 9:00 AM In Person Courtyard 

Sunday Mass English Sunday 11:00 AM In Person 
LIVESTREAM 

Church 

Sunday Mass English Sunday 6:00 PM In Person Church 

Misas en ESPAÑOL para el otoño - a par r del lunes 19 de octubre 
Misa Lenguaje Día de la Semana Hora Tipo de Misa Lugar 

Misa de Sanación Español Primer Viernes    
del Mes 6:30 PM En persona Pa o 

Misa entre Semana Español Miercoles 7:30 PM En persona Iglesia 

Misa de Vigilia Español Sábado 6:30 PM En persona Iglesia 

Misa del Domingo Español Domingo 1:00 PM 
En persona y 

TRANSMISION 
EN VIVO 

Iglesia 

Misa del Domingo Español Domingo 1:00 PM En persona Pa o 

Misa del Domingo Español Domingo 7:30 PM En persona Iglesia 



 

 

 

Mass Attendance Policies 
Normas para la Asistencia a Misa 

PLEASE READ BEFORE YOU ATTEND MASS: 
 

1. Face coverings required. 
2. Everyone attending Mass (including children of all ages) is required to register for a ticket. Maximum 

Church attendance 100 people. Maximum Courtyard attendance 80 people. 
3. If you have been exposed to COVID-19, are feeling sick, or have a fever, cough, or muscle aches, please 

stay home & participate via live-stream. 
4. Please practice social distancing by maintaining a minimum 6-foot distance from others not from your 

household while attending Mass. 
5. Mass attendees will be asked to sanitize their hands when entering the worship space and immediately 

before receiving Communion. You are invited to bring your own hand sanitizer. 
6. The following will be the protocol for receiving Communion: 

 The faithful approach the priest/deacon/extraordinary minister wearing face coverings and fully ex-
tend their arms/hands, maintaining as much distance as possible. 

 After receiving Communion on the hand, move 6- feet away from the minister. 
 With free hand, lower face covering, consume the host, reposition face covering, and return to seat. 

7. People who are in high-risk categories (over the age of 65 or with underlying health issues or compro-
mised immune systems) should refrain from attending Mass. 

8. Bishop Cantu's general dispensation from the obligation to attend Sunday Mass remains in effect for all 
Catholics in the Diocese of San Jose until further notice. 

9. Kindly cancel your reservation if you are unable to attend. This will allow someone else to attend. 

 LEA ANTES DE ASISTIR A LA MISA: 
 

1. Se requiere el uso de cubiertas faciales. 
2. Todos en asistencia en la misa (incluyendo todos los niños de cualquier edad) son incluidos en el límite 

de capacidad máxima. Limite de asistencia en la Iglesia 100 personas. Limite de asistencia en el Patio es 
de 80 personas. 

3. Quédese en casa si ha estado expuesto al corona virus, se siente enfermo o tiene fiebre, tos o dolores 
musculares. 

4. Practiqué el distanciamiento social y mantenga una distancia mínima de 6 pies de los demás que no son 
de su hogar. 

5. Los asistentes a la misa se les pedirá que desinfecten sus manos al ingresar al espacio de adoración e 
inmediatamente antes de recibir la Comunión. Usted está invitado a traer su propio desinfectante para 
manos. 

6. El siguiente será el protocolo para recibir la Comunión: 
 Los fieles se acercan al sacerdote / diácono / ministro extraordinario con la cubierta facial y extien-

den completamente sus brazos / manos, manteniendo la mayor distancia posible. 
 Después de recibir la Comunión en la mano, aléjese 6 pies del ministro. 
 Con la mano libre, quítese la cubierta facial, consuma la hostia, vuelva a colocar la cubierta facial y 

regrese a su asiento. 
7. Las personas que se encuentran en categorías de alto riesgo (mayores de 65 años o con afecciones de 

salud subyacentes o sistemas inmunes comprometidos) deben abstenerse de asistir la misa. 
8. La dispensa general del obispo Cantú de la obligación de asistir a la misa dominical sigue vigente para 

todos los católicos en la Diócesis de San José hasta nuevo aviso. 
9. Por favor, cancele su reserva si no puede asistir. Esto permitirá que alguien más asista. 
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ADORATION OF  
THE BLESSED SACRAMENT 

 

Every Thursday: 9 AM - 6 PM 
Benediction 5:45 PM 

Please Register Online  
on our website for a 1 hour slot in 

the church 

ADORACIÓN DEL  
BENDITO SACRAMENTO 

 

Todos los jueves  
9 AM a 6 PM 

Bendición: 5:45 PM    
Regístrese en línea en nuestro sitio 

web por 1 hora en la Iglesia 
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Beyond our Parish 

RECRUITING NEW ACCOMPANIMENT VOLUNTEERS 
 

Sign up today to be an Accompaniment Volunteer to provide deep social, 
emotional and spiritual support and service navigation.  Bilingual volun-
teers are highly encouraged. Training is provided over the course of 4 
sessions in September. If interested, email ldemanti@catholiccharitiesscc.org to register.   

PRAY, LISTEN AND ACT 
 
 

October 30, (Friday) at 6:30-7:30 pm – Virtual Rosary and Talk – Death 
Penalty 
Rev. Michael Carson, Assistant Director of Native American Affairs, 
USCCB will present the origins of restorative justice principals in Native 
Communities, and how these principals have evolved into the Catholic 
Social Justice Teaching. He will also discuss the use of these principles 
in relationship to the death penalty 
Speaker : Fr. Michael Carson, Sponsoring Parish : St. Nicholas and St. William Parish 
Zoom ID : 978 7620 6070 

40 Days for Life  
 

Across the country, the Fall 40 Days for Life campaign runs through November 1.  
 

Our prayer vigil site is  Planned Parenthood, 1691 The Alameda, San Jose, 95126. Please join us there in 
peaceful prayer, giving testimony to your Christian faith and devotion to God's gift of life. We need your help 
staffing a prayer vigil there from 7:00 am to 7:00 pm, every day of the campaign. 

Worldwide Marriage Encounter Weekend 
  

MARRIED COUPLES:  Getting ready for the Holidays means lots of time spent plan-
ning.  After the Holidays, why not plan to give yourselves some time together?  Make 
a Worldwide Marriage Encounter Weekend!   The next Marriage Encounter Week-
ends include: Nov 20-22, 2020 in Virtual Weekend, CA and Feb 12-14, 2021 in SAC-
RAMENTO, CA. For more information and/or to register for a Weekend, visit our web-
site at: sanjosewwme.org or contact Ken Clar-
anne at applications@sanjosewwme.org or 408-782-1413. 

vivan un encuentro matrimonial virtual! 
 

La experiencia de Encuentro Matrimonial es un refugio para el corazón 
que ayuda a escucharse y conectar más profundamente. No hay discu-
sión en grupo. Se trata sólo de ustedes dos, aprendiendo a ser el matri-
monio más amoroso y feliz que puedan ser. 
 

NOVIEMBRE 6, 7PM -NOVIEMBRE 8, 3:30 PM, 2020 $100 
 

Experiencia Para Matrimonios de Hombre y Mujer, Sacerdotes, Religiosas 
Para mas información Llame: Victor y Guille Ponce 209-815-1279 

Registrese En Linea: esp.wwme.org 
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Get this
weekly bulletin
delivered by
email - for FREE!

Sign up here:
https://www.jspaluch.com/BulletinSubscribe.aspx

Courtesy of J.S. Paluch Company, Inc.

The Most Complete
Online National

Directory of
Catholic ParishesCheck It Out Today!

JJooee  LLiimmaa SSaamm  CCaammppaaggnnaa VViinnccee  LLiimmaa
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660000  SS..  22nndd  SStt..,,  SSaann  JJoossee,,  CCAA  9955111122  ••  440088--228888--99118888

SSeerrvviinngg  OOuurr  CCoommmmuunniittyy

DDoonn  LLiimmaa MMaarriiaa  CCaammppaaggnnaa BBoobb  BBaassuuiinnoo

Head Start Preschool
APPLY NOW!
Quality Education
Preschool for children

0 to 5 years old
Pre escolar gratis

Children with disabilities are welcome

FOR APPLICATION CALL
(408) 453-6900 or (800) 820-8182

or VISIT US at www.myheadstart.org

Grow Your Business, Advertise Here.
Support Your Church & Bulletin.

Free professional ad design & my help!
email: kwiatkowskim@jspaluch.com

Call Marcy Kwiatkowski
925.239.1401

www.jspaluch.com

513459 St Lucy Church www.jspaluch.com                                                       For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-675-5051

MARK A. WATSON, DDS
PPaarriisshhiioonneerr

(408) 356-1166

5 STAR

DRIVING SCHOOL
Teaching Over 25 Years

Adults & Teens
Free pick up from your home, work or school.

408-646-5910
www.learn2drivetoday.com

$29.95/Mo. billed quarterly

• One Free Month
• No Long-Term Contract
• Price Guarantee
• Easy Self Installation

Call Today!    Toll Free 1.877.801.8608

Medical Alert System

Campbell - FD898

408-379-5010

San Jose - FD557 Los Gatos - FD940
408-998-2226 408-354-7740

Download Our Free App or Visit

MY.ONEPARISH.COM

Grow in your faith,
find a Mass, and

connect with your
Catholic Community

with OneParish!

If You Live Alone You Need MDMedAlert!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!

✔Ambulance
✔Police  ✔Fire
✔Friends/Family

CALL
NOW!

FREE Shipping
FREE Activation
NO Long Term Contracts

Solutions as Low as $19.95 a month

This Button SAVES Lives!
As Shown GPS,

Lowest Price Guaranteed!

GPS Tracking w/Fall Detection
Nationwide, No Land Line Needed

EASY Set-up, NO Contract
24/7 365 Monitoring in the USA

800.809.3352
MDMedAlert
Safe-Guarding America’s Seniors Nationwide!

Grow in your faith,
find a Mass, and

connect with your
Catholic Community

with OneParish!

Download Our Free App or Visit

MY.ONEPARISH.COM

Catholic Cruises and Tours
and The Apostleship of the Sea
of the United States of America
Catholic Cruises/Tours to Worldwide Destinations

Call us today at 860-399-1785 or email
eileen@CatholicCruisesandTours.com

www.CatholicCruisesandTours.com

Take your
FAITH
ON A

JOURNEY.
(CST 2117990-70)
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